“| will arise and go now, and go
' to Inishfree,
a small cabin build there...”
hese lines are from a poem

the Irish poet, W.B. Yeats,
called “The Lake Isle of Inish-
free”’. As their new camp has
en built beside the Salt Lake
th of Larnaca the Irish have
osen an apt name. But it goes
further than that for later
e poet says:- "And | shall find
e peace there...”” Let us hope
this is a good augury for
e future.
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INISHFREE GCAMP

At a small but moving
mony, in the presence of local
dignitaries of both communities
as well as senior members of UN-
FICYP, the new camp was bless-
ed by Father Dunne, the Contin-
gent Chaplain, after he had cele-
brated mass attended by Lieuten-
ant Colonel Morneault, Com-
mander of the Royal 22e Regi-
ment of Canada. Finally the name
board “Inishfree Camp’’ was un-
veiled by the Force Commander,
Maijor General D. Prem Chand,
PVSM.

cere-

@ Father Dunne blessing the new camp.
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LISTEN IN ON SUN-

DAY AT 2000 HRS, 498

METRES OR 602 KILO-
HERTZ

The UNFICYP International
Radio Programme is on the air

on Sunday the 17th of June.

The theme for the programme

is Midsummer.

HOT WEATHER HINT

Keep your head cool, your

stomach empty

and your feet
warm.

EDAL PARADE AT FINGON

@ Fincon had their Medal Parade on the 4th of June.
y is also the Finnish Army Flag Day. About one hundred men
m the contingent, wearing their battledress, received the UN
Medal. The Force Commander is shown presenting the Medal to
ptain Niemi, while the Finnish Contingent. Commander, Licuten-
2 t Colonel Aulis Kemppainen, looks on.

This

<

® ““Certa Cito”” or “"Swift and Sure” is the motto of two of the
National Signal Corps represented in the Force. The above photo-
graph was taken just before all the Signal Officers seryving with

UNFICYPmet, at one of their conventions, in order to discuss how

to ensure that the communications provided by them would continue

to be swift and sure.
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BESOG AF
FORCE
COMMANDER
VED
DANCON

Tirsdag den 5 juni havde DAN.
CON besog af Force Commander
Prem Chand, som forst besagte
Kokkina lejren og derefter Xerog,
Han bliver her budt velkommen af
OL Skern. Force Commander
udtrykte sin fulde tilfredshed meg
DANCONS arbejde ved en recep-
tion i officers messen.

DANGON NYT

SET OG SKET RIFLE GOY

Fim’s har fod pa de skere og til tider vrangyvillige linier, som degnet
rundt fungere ved telefonvagternes stadige og for lytteren trettende remse:
“Tales her”, ‘“‘tales her”’.

Kostmeldinger, kantineordrer og vabenkammerbestillinger vrimler
ind dagligt fra OP’erne. Kompaniets funktioner prover efter evne at
honorere de stillede fordringer. Dog ma det til OP’Loutros lige navnes,
at en ‘“‘natradar” vil blive opstillet for det rekvirerede “‘svemmebassin’’!
Dette nevnt, som en klassisk understregning af arbejdets og hvervets res-
pekt, vi er jo ikke pa Cypern for at bade! Den flittige Camp-Sergeant
Scheefer, vimser fortiden rigtigt med halen, geer det, gor han ogsa ind
imellem, som da nu forleden fire mand fra arbejdsdelingen var beskzaf-
tiget med at afberste kalk af lejrens kantesten, for disse skulle genkalkes,.
Eller de andre fire, der flyttede en stor brendestabel, idet Schaeferen med
snuden havde vejret orm i treet. Brendestablen blev flyttet til en myre-
tue, hvor et nu nedsat “udvalg™ studere konfrontationen orme og myrer
imellem.

Specialister og reorganiseringseksperter har nyligt vaere forsamlet, de si-
dste findes der mange af i lejren! Emnet der optog disse herres sgvn i flere
nztter var dog kun en udvidelse af hovedvagtens telt-gulvareal. Endelig en
morgen for hanegal, blev vagtens viben udskiftet med mertelspader og
styrekappe, de sidste for fleres vedkommende usynlige. Resultatet af de
overdadige anstrengelser blev nok et forgget gulvareal, men nu er teltet
for lille til at deekke gulvet! Men alt ordner sig, og reorganiseringseksper-
terne vo’terer stadig.

Helikoptertreeningen er tradt ind i en ny fase, ovelsesdelingen har
forladt det jordnare stadige og er begyndt med lovende resultater i tovene
og fra en lastvogn. Samtidig har lejren fiet en ny og bedre helikopter-
lignende stojkilde, nemlig en stgjsteerk generator!

Morgenfutten har med sin utrettelige lebetur i hgj grad bidraget til
kokkenes stadig hyppiere afrimning af keleskabene, for derved at gore
plads til den foregede mulje. Alt lader til at fungere i lejren, da Major
Sietam endnu ikke har ladet stokken glide over i den anden hand!

®Mandag den 4 juni overtog DANCON vagten i HQ. Her er det
OS E.B. Christensen som afleser med et hold fra LKMP.

- .

o A

OKS. B. Pedersen & G.D. Sorensen (PI-DEL) ved cementblanderen!

DER SKER NOGET

- i Pioner delingen!

Den “hardeste” tid for alle
hernede er nok perioden umiddel-
bart efter en overdragelse. Dette
gelder i hvert fald for Pionererne,
- haber jeg! Alle finder pa sma
eller store ting, mere eller mindre
berettigede, som de gnsker gennem-
fort, og det kan til tider vere et
problem at tilgodese alle retferdigt.
I den méned vi har varet her, har
PI-DEL, foruden sma og store
reparationer og forbedringer af
enhver art, ferdiggjort det nye
“DYT-skur”, vdbendepotet, og ind-

en for [den sidste uge: Motor-
puljehuset. Som det ses pé bille-
det, har vi ogsd haft en del stgbe-
arbejde igang, for det forste en sive
brend til det maske kommende nye
Pl-verksted, samt nyt omréde til
tom emballage ved Hovedkantinen.
Alt dette var i Xeros! Selv om
nogle mener, at vi viser os for lidt
i Limnitis, har vi dog hjulpet dem
flere gange derude, - og jeg er sikker
pa, at det ogsd vil ske i den kom-
mende tid!

PIOF

KOKKINA

Kokkina-lejren, der bestir af 4
del. ligger en times kersel fra Zeros
ad snoede bjergveje. Maiske derfor
indbyder den ikke de nye til at tage
den vej, nar de skal ud at se pa
gen. Derfor er der nogle som
mdaske kun kommer til Kokkina
en gang eller aldrig pa det halve ar.
Derfor et par ord om hvad lejren
bestar af. Der er 4 OPer:Stauro-
meni, Mosquito, South og West.
Ks. er 3 uger pad OP ad gangen pa
de 4 OPer, plus Mansura som er
besat af en Osg. eller Sg. og en Kp
Selve lejren bestar af delingsforen,
30sg. en Sg. og lo Ks. som har de

forskellige jobs som kok, drivel,
telefonvagter, hyggemand og mmek:
; SP.
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General-
inspektion

I tva veckor har den svenske
generalen Magnus Bruzelius gis-
tat Cypern och den svenska
FN-bataljonen.: General Bru-
zelius ar chef for den svenska
forhandlingsdelegationen i Ko-
ea och har kommit till Cypern
for att framst studera UNFI-
CYP:s verksamhet och organi-

General Bruzelius har ocksa
“varit Over i Jerusalem och stu-
‘derat den verksamhet som be-
drivs av FN-observatérerna inom
- UNTSO.

.~ Bakgrunden till besoket ir
att generalen vid sin aterkomst
till Sverige skall leda en nor-
. disk kurs for FN-officerare
'] varen 1974.

P4 bilden hilsas general
Bruzelius vilkommen till Carl
Gustav Camp av en vaktstyrka
‘ur 2. plutonen.

EN BLA - GUL
FIRARDAG!

@S54 har da den bli-gula flaggan gatt i topp for forsta gangen pa jubi-

leums-bataljonen. Med pompa och stét firades den svenska nationaldagen
den 6 juni pa Carl Gustav Camp i Famagusta. Och det blev for manga en
oforglomlig dag - inte minst for de hundratals anhdriga och turister, som
speciellt inbjudna av bataljonschefen Lennart Onfelt, fanns pa askadarplats.

Hela den svenska kontingenten
hade stéllt upp, dagen till dra for-
starkt med den brittiska militdr-
musikkaren The Band and Drums
frdn 1. Para - som just nu tjinstgor
i UNFICYP.

Med militdr precision genom-
fordes hogtidsprogrammet - och
mer dn en gang kom &skadarnas
spontana beundran till uttryck i

" form av applader.

Manga var som sagt de uppska-
tade inslagen - men kanske mes-
fastnade man for tvd: bataljonens
forbimarsch i bil framf6r chefen och
dagens hedersgist, generalen Bruze-
lius, och kanske framfor allt - den
brittiska orkestern.

The Band and Drums skaffade
sig verkligen svenska beundrare
denna vackra sommardag nir de

framforde bade svenska och en-
gelska marscher - och dessutom
visade sina kunskaper pa under-
hallingsmusik.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos

Dagens hogtidstalare var gene-
ralen Magnus Bruzelius och han
betonade i sitt tal vikten av de
symboler som vér svenska flagga
star for - fred och frihet. Gene-
ralen péapekade ocksd betydelsen
av de insatser som svenska FN-
soldater gor, for att fa dessa for oss
sa sjalvklara begrepp, att gilla
dven i andra vdrldselar.

Den engelska musikkiren the Bands and Drﬁms fran 1. Para gjorde
storsuccé pa den svenska nationaldagen. P3 bilden t v gir den svenska
flaggen i topp for forsta giangen for bat 50C.
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® Major General Prem Chand

inspecting the Quarter Guard pro-
vided by 1 Para Drums Platoon.

16th/5th

Like almost all other British
Cavalry to-day, the 16th/5th The
Queen’s Royal Lancers is an

amalgamated Regiment; two indi-
vidual Regiments being joined to-
gether in 1922, Before that, the
5th Royal

Irish Dragoons (re-

FORCE COMMANDER VISITS
miny ; =

® The Force Commander accompanied by Lieutenant Colonel

D. Wilford OBE,
Quarter Guard.

On Tuesday 29th May the Bat-
talion was visited by the Force
Commander, Major General D.
Prem Chand, PVSM.

The General arrived at Pole-
midhia Camp by Whirlwind heli-
copter, landing on the Main
Square. Here he was met by the
Commanding Officer, Lt Col
Derick. Wilford OBE. He went on
to inspect the Quarter Guard pro-
vided by the Drums Platoon be-
fore addressing the Battalion who
were assembled for his welcoming

speech. Before moving on to

named ‘‘Lancers’’ in 1861) were
raised on 1st January 1689, and
saw service under the Duke of
Marlborough in the Low Countries.

The 16th Light Dragoons (renamed °

“Lancers’’ in 1816) were raised
on 4th August 1759 by Lt Col

Commanding Officer

of 1 Para, inspects the

Kophinou the General met all
Officers of the Battalion

Officers’ Mess.

in the

At Kophinou, the Officer Com-
manding ‘B’ Company briefed the
Force Commander on his Com-
pany’s operational role in the
Kophinou Sector, after which it
was planned to visit ‘Black Bridge’
OP and ‘Skarinou’ OP.

cient time

Insuffi-
made it possible for
one visit only, that being to

‘Black Bridge’ OP.

THE QUEENS ROYAL LANGERS

John Burgoyne who is probably
better known for his exploits as
a General in America in the
1770’s.

Since the Second World War
when it served in the North
African and Italian Campaigns,
the Regiment has spent most of
its time overseas (though not be-
fore in Cyprus) — Austria, Ger-
many 4 times), Egypt, Cyrenaica,
Tripoli, Aden, the Persian Gulf
and Hongkong. The last eighteen
month tour was spent in Northern
Ireland, based in Omagh, County
Tyrone, and our first trip to the
warmth of Cyprus is a welcome
change to the forbidding greyness
of Ulster.

In the picture on the left we
see Major J.A. Wright (centre)
the Squadron Leader of the 16th/
5th The Queen’s Royal Lancers,
Captain A.J.D. Durie (left) the
Second-in-Command and on the
right is Captain M.F.C. Radford
who is the Operations Officer and
Press Officer.

I PARA

® The Force Commander chats
with a member of the Quarter

Guard and Drum Major Designate,

!

Sergeant Armstrong.

BRITCON
NEWS

HANDOVER

Recently the responsibilities of
Chief Clerk at Headquarters Brit-
con changed hands. In the picture
below Sergeant ““Snowy’’ Graham
(left) takes over from Sergeant
Jimmy Gemmell who has no¥
returned to his unit in Germany:
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On the 8th of June 73 the new
rish Camp at Salt Lake, Larnaca
was blessed and officially named
‘Inishfree Camp”’.

To help the Irish celebrate this

® The Colours of the 24th
Infantry Group at the Ceremony.

MP NOTEBOOK

ACCIDENTS —
UNFICYP

Week Ending
8 Jun 73 —_ 7

Same Period
Last Year —_ 9

Total This Year — 152

Same Period

Last Pear — 139

Main Cause Of Acci-
dents This Week:

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION

proud moment came many guests,
chief among these, the UN Spe-
cial Representative, Mr Osorio-
Tafall and Major General Prem
Chand, the Force Commander,
accompanied by their charming

We tend to overlook those who
work away from the main group
at Larnaca. However we must

correct this and for our person-
ality of the week this week we

'OPENING OF THE NEW IRISH CAMP

wives. Following the blessing ser-
vice the new camp was officially
named Inishfree Camp by the
Force Commander. In a short
speech to mark the occasion he
spoke some kind words about his
long association with the lIrish
during his tour of duty in Cyprus.
He thanked the Cyprus Govern-
ment for having provided this fine
camp and paid tribute to all those
who had worked in its construc-
tion and preparation. He gave a
special word of thanks to recent
Irish Contingents who had worked
so hard to put the finishing
touches to the Camp. Concluding
he wished the 24th Infantry

"Group every success and blessing

in their work as they operated
from “‘Inishfree’’ camp. All Con-
tingents were represented at the
ceremony and the meal and en-
tertainment that followed.

The entertainment consisted of
a simple and purely lrish concert,
the highlight of which was the
recitation of the poem ““The Lake

turn to Private Peter Dixon who
commands our attention. He is a
member of the staff of the lIrish
L/O at HQ UNFICYP, Captain
Bernard Howard. He assists Com-
pany Sergeant Cody who gives
him pride of place this week.

Private Dixon who comes from
Longwood, County Meath, has
been a member of the lrish army
since 1958. At that time he
joined the Cead Cath, a special
Irish speaking Battalion based in
Galway. During his years with the
army he has served overseas with
U.N. forces in the Congo and
Cyprus. He served in the Congo in
1960 and in Cyprus in 1966 at
Xeros and Zyyi and in 1969 at
Larnaca. He is truly a veteran
and all who have benefitted by
his help in HQ UNFICYP will
gladly admit this.

Isle of Inishfree’” by W.B. Yeats
the Irish poet, which inspired the
name of the camp. It was recited
by Miss Ailbe Garvey daughter of
Lieutenant Colonel Garvey, the
Commander of the Irish Contin-
gent. Included also in the short
concert were some Irish songs
sung by Officers of the 24th

Infantry Group, and some tunes
by the Irish piper.

PERSONALITY OF THE WEEK

All the Irish cannot be sports-
men of note. Nevertheless Private
Dixon can hold his own in bad-
minton and in the Irish games of
handball and hurling.

Finally be it said that we will
be back to the Irish personnel of
HQ UNFICYP, for more personali-
ties of the week as the tour pro-
gresses. We would like them to
know that they are not forgotten.

IRCON
NEWS
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LA COMPAGNIE DE

la com-
pas
intéres-

La vie du soldat de
pagnie de Banlieue n’est
toujours aussi facile et
sante qu’elle le devient lorsqu’il
est de service a Louroujina. Le
travail des “’Banlieusards’’
un de routine et de monotonie.
Le soldat y partage son temps

entre les tours de garde sur les

postes d’observation, les patrouil-
les de plus ou moins longue durée
et les longues périodes d’attente
lorsqu’employé sur la force de
réserve.

Les postes d’‘observation se
divisent en deux groupes: ceux
qui ne sont occupés que durant le
jour et ceux qui doivent étre
occupés vingt quatre heures par
jour. Les heures de travail sont
donc divisées également entre le
personnel assigné a ces postes d’
observation et a la patrouille a
pied pour chaque jour.

La semaine d’un soldat pourrait
se résumer ainsi: lundi, mardi et
mercredi il est employé sur la

£ 1

@® L’administration, c’est leur
affaire.

® Comment ca j'ai signé pour
50 drops la semaine passée?

en est

©® Aimeriez-vous passer trois heures dans ce genre de salon?
C’est le lot des sentinelles qui gardent la ligne verte.

force de réserve, jeudi en congé
de vingt quatre heures, vendredi il
est employé sur la patrouille a
pied, samedi et dimanche il
occupe un des postes d’observa-
tion.

On doit spécifier ici que de
jour, le soldat est de faction a
son poste d’observation pour trois
heures suivies de trois heures de
repos et pour terminer, trois
heures de nouveau sur le poste
d‘observation. Les postes d‘obser-
vation sont occupés le soir par
deux hommes pour .une période
de six heures. La durée des dif-
férentes patrouilles variant entre

CANCON NEWS |

quinze et soixante minutes nous
permet d’employer le méme
principe, c’est-a-dire une patrou-
ille suivie d’une période de repos,
suivie d‘une autre patrouille et
ainsi de suite.

A chaque deux semaines il y
a une rotation des postes d’obser-
vation et des patrouilles entre les
pelotons de la compagnie. Ceci
permet au soldat de se familiar-
iser avec tout le secteur de res-
ponsabilité de la compagnie. C’est
un moyen employé pour tenter
d’éliminer I’élément de routine
qui inévitablement se glisse dans
notre travail journalier.

BANLIEUE

© L’administration, c’est leur

affaire.

v

CANADA DAY

The 1st of July is the anni-
versary of the Canadian Con-
federation which gave birth to
Canada as it is known today.
To celebrate the 106th
Canada day the Canadian
Contingent will present a series
of Band Concerts and Variety
Shows on the island. The first
appearance of the combined
show, made up of La Musique
du Royal 22e Régiment, the
45 pieces Regimental Band,
and of the Rolly Hammon
Variety Show, will take place
at the Greek Municipal
Theatre in Nicosia on the
29th of June. The next day
the show moves to the Turk-
ish Community and will appear
at the Yusuf Kaptan Sahasi
Sportsfield. On Sunday, 1st of
July, the Contingent will hold
its Medal Parade at the Greek
Municipal Court  Sportsfield

where the Regimental Band

GELEBRATIONS

will perform. Following the
parade, the three messes will
host the guests with the
Variety Show appearing at the
Chimo Club, the Junior Ranks
club, and the band splitting
its effort between the Officers’
and Sergeants’ Mess. On the
2nd of July there will be a
combined presentation at the
Greek Municipal Theatre; this
is planned as the official pre-
sentation to personalities of
the Government of Cyprus and
of UNFICYP. The Band then
moves to Salamis where it will
present a concert at the
Roman Amphitheatre on the
3rd. La Musique will appear
one more time at the Kyrenia
Sick Childrens’ Hospital on
July the 5th. It is the hope of
the Canadian Contingent that
everyone will have a chance
to part take in the festivities

surrounding the anniversary of
the Canadian Confederation.
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—Taytyy totisesti ihmetelld noiden

liikkeiden yhtdaikaisuutta, vaikka
‘komennot annetaankin perin hiljai-
lla ddnelld, ihmetteli eriskin brit-
_ tiupseeri, joka oli seuraamassa ke-
sikuun neljdnnen piivdn paraatia.
Meille suomalaisille timid on
taysin luonnollisesta. Muiden kon-
tingenttien, etenkin brittien, mi-
" taliparaateissa on viriloistoa, vai-
kuttavia komentosanoja ja suoras-
taan monimutkaisia liikesarjoja,
jotka kidyvdt joka mieheltd nap-
iin. Suomalainen rauhanturvaaja
tietdd, ettd talla kaikella on perin-
teensid ja niiden harjoitteleminen
yie niin paljon aikaa, ettd meikildi-
sen on turha yrittdd samanlaista.
Sen sijaan han pyrkii tekemédin
© tyonsd mahdollisimman  hyvin.
Kaikessa koruttomuudessaan ja
yksinkertaisuudessaan suomalainen-
" kin mitaliparaati on vakuuttava.
Korpisotaan koulutetut karskit mie-
het tekivdat nytkin vaikutuksen,
kun samainen brittiupseeri totesi
maastopukuisista suomalaisista, et-
td hdn ei tahtoisi noita vihollisik-
seen.
Kesdkuun neljds ja joulukuun
‘kuudes ovat ne pdivit, joita YKSP
jublii tavallista juhlavammin. Mi-
taliparaatia seuraa tdlloin UNFI-
CYPin ja kontingenttien korkein
sotilasjohto. Hyvédn paraatin jil-
keen on syytikin olla hieman
. ylped, mutta samalla on muistet-
tava samat sanat, jotka sotpast
Risto Hemminki julisti paraati-
joukoille siteeraten suurhiihtdjd Ju-
~ ssi Kurikkalaa: “Vaikka onkinsuur-
~ ta saavuttaa voittoja eldmin
kilpakentilld, vield tarkedmpdd on
sielun pelastaminen’™

Force Commander, kenraalima-
" juri Prem Chand kiitti puheessaan
suomalaista YK-soturia, silld hé-
nen ansiostaan Kyrenia District
~ ja Nicosian pohjoisosa on pysynyt
hiljaisena ja rauhallisena. FC muis-
tutti myos mieliin, ettd tdtd suo-

_Alik Pietikiiinen viisytti muut jo

ukierroksilla.

VAIKUTTAVA LIPPUJUHLA

malaisten paraatipdivdd vietetdan
kaikkialla maailmassa suuresti ar-
vostetun marsalkka Mannerheimin
syntymdpdivdn  muistoksi. Hén
korosti myos edeltdjansd, kenraa-
limajuri Martolan panosta rauhan
turvaamisessa Kyproksella.

Pataljoonan komentaja, eversti-
luutnantti Aulis Kemppainen yhtyi
Force Commanderin toteamukseen,
ettd suomalainen sotilas on suo-
riutunut hyvin tehtdvistdan. Pe-
radnantamattomana hén tekee tyon-
sa missd tilanteessa  tahansa.
Evl Kemppainen selvitti myos ly-
hyesti armeijan lippujuhlapdivdn
historiaa ja merkitysta.

Paraatin jdlkeen juhlittiin lippu-
juhlaa ja vasta saatuja mitaleja
messeissa.

Suomalainen paraati joukke teki

koruttomudessaankin.

taas vaikutuksen kaikessa
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Jiik Rantanen ja kapt Niemi vaihtavat tyylikkiisti.

KUUMAT KISAT

alik Pietikdinen,
tappotahtiin niin 1500 kuin 5000

Moneen aikaan eivit suomalaiset
ole ratkoneetkaan yleisurheilumes-
taruuksiaan. Nyt mahdottoman
kuumana kesikuun torstaina niin
tehtiin Kyrenian Kkentilld, joka
puutteistaan huolimatta on saaren
ehdottomasti paras. Ja sididsuhteet
huomioiden tulostasokin oli varsin
mukava. Kakkonen hoiti jirjeste-
lyt paremmin kuin yksikiin kon-
tingentti viimeisen parin vuoden
sisilli, ja Kakkonen < kahmi myds
valtaosan mestaruuksista, siinii  si-
vussa koydenvedon.

Kisojen paras oli kuitenkin EK:n

joka  pisteli
metrid. Lé&hinni parasta esitti ylik
Tiihonen, joka otti kultaa 800:
lla ja 4x400 metrin viestissd, mutta
jdi toiseksi 1500 m:lld, Mainittavia
suorituksia ndyttivit mm. Itn Ma-
kinen, joka ikdmiehend pehmitti
nuorempiaan 5000 m:114, Itn Sarva-
ranta kolmine mestaruuksineen ja
jadk Raskinen, jonka kolmiloik-
katulos 12,20 on kentdn kunnon
ja harjoittelemattomuuden huo-
mioiden varsin mainio.

ST 2 i

Hampaat irvessi veti Kakkonen

mestaruuden koydenvedossa.
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THE BLUE BERET

Wednesday, 13th June

FAEHNRICHS
UND

UO-PRUEFUNGEN

Am 5.6.1973 fanden im Raum
Lara Point, der fuer Ausbildungs-
zwecke besonders geeignet ist,
Pruefungen statt, deren erfolg-
reiches Bestehen fuer die Kandi-
daten die Voraussetzungen fuer
die Befoerderung zum Faehnrich,
bzw. Wachtmeister bilden.

Der Kommandant UNAB 3,
Obstlt Dr. Weigerl war Vorsit-
zender der Kommission, die das
theoretische und praktische Wis-
sen der Prueflinge in allen Sparten
des militaerischen Fachgebietes
ueberpruefte, denn die Befoerder-
ung zum Faehnrich bzw. Unterof-
fizier schliesst die Verantwortung
fuer die weitere militaerische
Verwendung dieser Soldaten ein.

Heiss war es an diesem Tag
und die zur Pruefung angetre-
tenen Soldaten schwitzten redlich,
nicht nur wegen der Sonne.

Schliesslich, von 0900—1700
Uhr ist es eine lange Zeit, hatten
es Wm ROA Guenther Hoefler,
Wm ROA Werner Zenzinger, Wm
ROA Hazor, nicht zuletzt Zgf

Gnadlinger,

geschafft

Pruefung bestanden.

Ein Soldat muss die ' Pruefung

und die

Im Geléinde !

wiederholen, denn selbst bei guter
Vorbereitung gehoert immer eine
Portion Glueck dazu.

Nichts fuer ungut und herzliche
Glueckwuensche allen ,die sich
redlich geplagt haben.

@® Vizeleutnant Joh
Seele, durch das Rohr einer
gelungener Schnappschuss
Hammer.

Huber,

unseres

gesehen.

Waffenmeister mit Leib und
“CARL GUSTAV”
Kontingentsfotografen,

Ein
Gfr

HAPPY BIRTHDAY TO YOU

Am 12.6.1973 feiter Gefreiter
Ernst Hafenscher seinen 20
Geburtstag. Gfr Hafenscher diente
im Bundesheer bei der Artillerie
in Baden, wo er den Truppenkurs
absolvierte und zum Kraftfahrer
ausgebildet wurde.

In Zypern stellt er als Schreiber
in der Kanzlei der Stabskompanie
seinen Mann. Hier fuehlt sich
Gfr Hafenscher fast zu Hause,
denn die Weingaerten der Insel
vermitteln beinahe Pfaffstaettner
— Atmosphaere und Pfaffstaetten
in Niederoesterreich ist der Wohn-
ort unseres Geburstagskindes.

Happy Birthday to you..., aber
auch fuer Hptm A. Linninger,
Kommandant der 2. Kompanie
des UNAB 3, wobei sich der Kom-
mandant, das Offizierskorps und
alle Kameraden den Wuenschen
anschliessen.

® Unser Geburtstagskind, Gef-
reiter Ernst Hafenscher.

EIN LOB UNSEREN ZIVILEN HELFEN

Im Zuge verschiedener mili-
taerischer Ereignisse, zum Beispiel
bei der Medal Parade, standen
sie abseits und freuten sich mit
uns. Wenn die Hektik des Dienst-
betriebes zunimmt, — sie spueren
die Auswirkungen aus erster
Hand: Die zivilen Helfer des
UNAB, die unaufdringlich und
hilfsbereit ihre Dienste anbieten.
Durch ihre Arbeit, das soll beson-
ders hervorgehoben werden, wird
der militaerische Dienst erleichtert
und so manches Ausbildungs-
vorhaben erst ermoeglicht.

Der zivile Stab setzt sich aus 1
britischen Zivilarbeiter, 3 tuerki-
schen und 18 griechischen Zyprio-
ten zusammen.

Auscons  Offiziere bedanken
sich besonders bei Vassos Christo-
dolous, der mit anderen fuer ihr
leibliches Wohl sorgt. Auscons
Unteroffiziere wissen sehr gut,

@ Unsere zivilen Helfer, griechische wie tuerkische Zyprioten.

was  sie

Ordonanz

an

stes

Andreas

freundlich

Nicolas
haben, der trotz vieler Arbeit als

und

hoeflich bleibt.
Von Mr. Peter John Noyce wird
behauptet, dass sich seine Energie

seit Bestehen der Pruefung vom
Koch zum Koch ‘‘first class”
verdoppelt hat.

Von besonderem Nutzen fuer
die Errichtung des neuen Camps
waren die fachlichen Leistungen
der« beiden Handwerker Ahmet
Mustafa und Ismet Derwish.

Aber auch allen anderen
namentlich nicht erwaehnten Hel-
fern ein Dankeschoen. Durch ihre
Arbeit bleiben oesterreichische
Soldaten den militaerischen Auf-
gaben erhalten. Die Taetigkeiten,
die sie verrichten, sind wichtig
und notwendig zugleich und sie

helfen mit, Dienst in seiner
Gesamtheit  erfolgreich  abzu-
wickeln.
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